Operating frequency range(s) : 2400 — 2483.5MHz n o rd I u x®
Maximum RF output power: <10dBm
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App and connect Carina via “+” in App

Turn on the Bluetooth of your phone.
Stay within 8 meters from the Carina

nordlux smart light

o

Control the Brightness and Colour
Temperature of Carina




1P20

DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen méa kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzaetta er & ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ol le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - [P20: Lampri, moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie
jest moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.
HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moge doli u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik. o .
LVA - 1P20: Lampu drikst uzstUdit tikai tUdUs vietUs, kur tai nav
saskares ar Tdeni.
LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur ndra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala by$ naingtalovan§ jedine na miestach kde
nem3ge djsS ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampéat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde nen? mognT kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - IP20: ¢a mrUnuUaaf] UgUh (e ~adUl0iUs Ohaa (U Oyyd " ag d
0-0tigUad Ueg 3Uyei tila liaUs tigaUle.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR T IP20:_fOdztOl0 B3ts>ij HO fd dstlsdts0 hodts o fizad
st jedw, SRk J g jold LasY ks HO BIH] dLizsy J&O &0
ol LH j2hsad jkts ¢0 osHO.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge
da dole do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: g jlsdd-@dS Hist jé Zhls0k0atda0ls+iw Istsiz+Cts 5Od3, 6H
G josLdsy j& G jYishts jHise jak 2 Cs@soCls f) osHEs2.

ip ~ 20: p6 Ypllip* fbaIMin POA Pp falllg Miupa g bF pllng, wgfll

9 Jb aMiE€p Mibal.

DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass II: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.

NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

ISL — Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en moet bijgevolg
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.

GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be

connected to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que

estar conectada al cable de tierra de la instalacion.

PRT - Alampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser

connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.

ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &

necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto

FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi

littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).

POL - Klasa II: Lampa posiada podw - jnN izolacji i nie wymaga

dlatego podiNczenia do U-ito-zielonego przewodu uziemienia.

HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno

prikljulivati je na guto/zeleni vodil uzemljenja.

EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea

ihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampai ir dubultU izolUcija, tOpUc t0 nav jUpievieno

instalUcijas iezemUjuma vadiem.

LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie

Igeminimo instaliacijos laid0.

SVK - Trieda II: Lampa m§ dvojit¥; izol§ciu a nemus? byS spojen§ so

gltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.

HUN - II. kateg-ria: A ISmpa kettRs szigetel@sT @s nem sz¢ks@ges a

sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.

ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara

legatura la cablul de impamantare a instalatiei. )

CZE - TSda kryt? II: Svztidlo m§ dvojitou izolaci a nen? proto tSeba je

uzemRovat.

SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba

prikljulliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.

GRC - Udof]g ;quUung’ II: ¢a uvU=uUaah UiaUs tis "o Oaa¥Oyaa als

03 U~ 00000 Giatiliig 00 Us aUe-wiise olnrtidg.

TUR - Sinif 2: Bu Uriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat

baglantisina gerek yoktur.

BGR - stz0f II: _fOdsok0 j Hots2bts dLstzdis0t0, tsteOHd Sl &

#0060 fed teLo0hj ¢ &3 LOL jddls jekd™ tesosHkdS &0 dEhsozoydwso.

SRB T Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povege na

gutu/zelenu gicu uzemljenja.

RUS - stzoff) I1: vojsdizidS diddls Hos2abizs dLstwvyds d ¢4 Hist Jd

YHSE =0+ W € X Jdissdlz/L jd jesdl LjkevasdE etttz

thpp6l Fb2iapll : fbaJMiu M UEH aKP ublbll bf pESbCa fbtnJ pb /

FbpMA T bl iblp K FbIFQb) bban€idt
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan &r endast berdknad till direkt/fast montering till ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljosio er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vié
raflégnina.

NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het
220-240V lichtnet.

FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.

PRT - A lampada é adequada sé em directo contacto com energia.

ITA - La lampada ¢ adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wyiNcznie dostosowana do bezpoSredniego/staiego
podiNczenia do sieci zasilania.

HRYV - Svjetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.
EST - Valgusti sobib ihendamiseks ainult otse vooluvérku.

LVA - Lampa ir domUta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tiklam.

LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie gviesos tinklo.
SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick¥: sieS.
HUN - A lampa csak az elektromos halézatba valé kdzvetlen bekétésre
alkalmas.

ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.

CZE - Lampa je konstruov&na na p$Zmou/pevnou mont§g na s.

SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno
omregje.

GRC - ¢a (iv(stilsh alad 00 Ues

“ 384060003 Ofaa 230 U~ Ugdlilg Ciéati




al3lseh) Uowoh sUseOed.

TUR - Bu Uriinln direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.

BGR - _JOGH0k0 j e jHE0LE0V G0 MO LO d3stisOM/Hdte jSlsis
fedteLo0kj CI & jdz.dizhsOz0ydwiso ( HO & fd dLifisizLe0 SOt YsHodX %0
ZOBHO).

SRB T Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu mregu.
RUS - wojsdiz2ddS tfs JHEOLGOY it stz Cts HEW EhisOtsoSd

ttfishte JHiyso jddts o Ak jChteciy itz fjs-.

fbaJMin allp POA bbCpllipH ibaiEp ( ibpiQa ) Mbo EMUI b | .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvégledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Ala havita asennusohjetta. .

POL - Nie naleUy pozbywal sifi instrukcji montaUu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - SaglabUt uzstUdjganas instrukciju.

LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.

HUN - A szerel®si Yitmutat -t Rrizze meg.

ROM - InstrucSiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn? n§vod pellivi.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.

GRC - zd3 ~ 003000 (sd atidoild Ue ~adyldlidd.

TUR - Montaj talimatlaré atédlmamalédér.

BGR - utfi a0tz jists LO BsiisOx HO f ] il RtsOkd.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - [B%L0k jiz+ s fiske0kdl dEhistezSydts tis dssdisoxz

p6M Wpa FbU6b T ag HUbpard fbCplliph.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.

SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte 6verskridas.

NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.

ISL — Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.

NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.

DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Gberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.

ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.

PRT - Nao exceda a voltagem maxima.

ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.

FIN - Al4 ylita sallittuja wattimaaria.

POL - Nie wolno przekraczal podanej maksymalnej mocy.

HRV - Nemojte prekoraliti maksimalnu snagu.

EST - Arge liletage maksimaalset véimsust.

LVA - levUrojiet lampai noteikto maksimUlo strlvas jaudu W.

LTU - Privaloma laikytis nurodyt0 max vat0 (W) skailiaus.

SVK - Neprekralujte maxim8Inu volt§g.

HUN - Ne Iépje tul a maximalis Watt-értéket.

ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.

CZE - Udan8§ maxim§In2 vikonov§ zatgitelnost mus? bTt dodrgovgna.
SVN - Upogtevajte navedeno gtev. Wattov.

GRC - zd3 g " U3bUis000 Udz ~3eaUdaystilyad Oyostild stici GU BUD.
TUR - Bu Uriin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.

BGR - 10 fij fifoLe0 tsBWe j&OO GOSHBOwE0 disM stk

SRB T Nemojte prelaziti maksimalnu potrognju u vatima.

RUS - titsjor MOks+ 3OShddod ¢zt Bshagtshis.

PO FbY®ph Mdul FbIFA Fb® T Mo Fhalillinpl .
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DNK - Min afstand mellem lampe og belyste omrade.
SWE - Min. avstand mellan lampa och belyst omrade.
NOR - Minimum avstand mellom lampe og belyste omrade.
ISL - Minnsta fjarlPgi milli lj- ss og upplTsts svbHis.
NLD - Minimum afstand tussen het armatuur en de verlichte
omgeving.
FRA - Distance minimum entre la lampe et la zone éclairée.
DEU - Min. Abstand zwischen Lampe und beleuchtetem Bereich.
GBR - The minimum distance between lamp and lit area.
ESP - La distancia minima entre lampara y area iluminada.
PRT - A distancia entre a lampada e a area iluminada.
ITA - Distanza minima tra la lampada e la zona illuminata.
FIN - Valaisimen ja valaistavan kohteen valinen vahimmaisetaisyys.
POL - Minimalny dystans mifidzy lampN i oSwietlonN powierzchniN.
HRV - Minimalni razmak izmelu svijetiljke i osvijetlienog podrulja.
EST - Minimaalne kaugus valgusti ja valgustatud ala vahel.
LVA - MinimUlais att0lums no lampas lidz lampas gaismas
apspidUtajam laukumam.
LTU - Minimalus atstumas tarp lempos ir apgvieliamo ploto.
SVK - Minim§Iny odstup medzi lampou a osvetlenTm priestorom.
HUN - A lampa és a megvilagitott teriilet kozotti minimalis tavolsag.
ROM - Distanta minima intre lampa si zona luminata.
CZE - Je tSeba dodrgovat minim§In? vzd§lenost mezi lampou a
osvNtlenTmi objekty.
SVN - Min. razdalja med svetilko in osvetljenim obmoljem.
GRC - U Udy0lUs d Uavestild U~ haE00G UsYOUGU le drlstilsafy als
(0 U30sli003U 00 6~ @il Ginvlosls (h ~wd Gla tistog000U).
TUR - Lamba ile isiklandirilan yer arasindaki minimum uzaklik kuralina
dikkat edilmelidir.
BGR - fddds0dzdts tsOLhssWidj Bj>HE ZO0BH0 d the ks jk0is0
Yol terishks.
SRB - Minimalna udaljenost izmel'u lampe i osvetlienog podrulja.
RUS - fdzdd0d- & OnhssWid dixHE ho disdiz-d¢dssd d
o M0 jhs2 sBEOMsAEs.

aEfPY Yo hao & Mpp fba I Min mibanAdl fbaks | .

DNK - Lampen er ikke forsynet med beskyttelsesglas, da peeren har
indbygget beskyttelse.

SWE - Lampan &r inte forsedd med skyddsglas, da glédlampan har
inbyggt skydd.

NOR - Lampen er ikke forsynt med beskyttelsesglass, da paeren har
innebygd beskyttelse.

ISL — Ljo6sid er ekki utbuid hlifdargleri, pvi sjalf peran er med
innbyggdri hlif.

NLD - Het armatuur is niet uitgerust met een beschermglas, gezien de
lamp een ingebouwde bescherming heeft.

FRA - La lampe n’est pas munie d’'un verre de protection vu que
'ampoule a une protection incorporée.

DEU - Diese Lampe hat kein Schutzglas, da die Glihbirne mit
eingebautem Schutz versehen ist.

GBR - The lamp does not have protection glass since the bulb has
built-in protection.

ESP - La lampara no es proveida con el cristal de proteccion ya que la
bombilla tiene la proteccién empotrada.

PRT - A lampada nao tém vidro de proteccéo desde que a lampada
tém proteccao interior.

ITA - La lampada non & munita di un vetro di sicurezza visto che la
lampadina ha un dispositivo di sicurezza incorporato.

FIN - Valaisimessa ei ole turvalasia, silla polttimo on rakenteeltaan
turvallinen.

POL - Lampa nie jest wyposalona w szkjo ochronne, poniewal
Uar-wka ma wbudowanN ochronii.

HRYV - Svijetilika ne posjeduje zagtitno staklo jer garulja posjeduje
unutarnju zagtitu.

EST - Valgustil ei ole kaitseklaasi, kuna pirnil on sisseehitatud kaitse.
LVA - Lampai nav aprikota ar aizsargstiklu, jo spuldzjte ir iebTvUts
pagaizsardzibas mehﬂgisms.

LTU - Lempa néra aprTpinta apsauginiu stiklu, kadangi apsaugN turi
pati elektros lempute.




SVK - Lampa nem§ ochrann® sklo, keNge giarovka je chr&nen§
integrovanou ochranou.
HUN - A I8mp8&nak nincs v@dR¢vege, mert az izz- be®p?tett
védelemmel rendelkezik.
ROM - Lampa nu este dotata cu geam de protectie, deoarece are
protectie in ea insasi.
CZE - Svaidlo je opatSeno bezpelnostnzm chr§ninzm, proto nen? nutn®
bezpelnostn? skizlko.
SVN - Ta svetilka nima varovalnega stekla, ker ima garnica vgrajeno
zaglito.
GRC - ¢e uerqusaf] ti03 UiaUs UL’]eUsUuOyae 00 ogUaa U
age3il ~Uysyals UaCneOUlwOyad UadvalsU.
TUR - Bu iriin emniyetli ampdiller icin uygundur ve ayni anda cift
guvenli cam ile donatilmistir.
BGR - _fO40k0 & J sBttezHo0%0 i f) LOMdlsdts fisd Cits, 532 Cobsts
CtslzPCOKO J f) o6tOHJBO LOPlSO.
SRB - Lampa nema zagtitno staklo pogto sijalica ima ugral’enu zagtitu.
RUS - wo jlsdiz4adS ¢ btejlzjls LOMdistztsets flsjStz0, ishSstz+Ck z0BHo
dsls omlstets jadlze LOM k.

fba-JMiu Mpp aCup MCEFE Mrd fif bbakl ndfpl aliapll Ppif .

(iUa0i0d, Uliet q

DNK - Lampen ma ikke tildeekkes med isolermateriale.
SWE - Lampan far inte tackas dver med isoleringsmaterial.
NOR - Lampen ma ikke tildekkes med isoleringsmaterial.
ISL - Ekki ma setja hitaeinangrunarefni & ljosasteedid.
NLD - Armaturen mogen niet bedekt worden met isolatiemateriaal.
FRA - Armatures ne peuvent pas étre recouverts de matériaux isolants
DEU - Leuchte darf nicht mit Isoliermaterial bedeckt werden.
GBR - Luminaires not suitable for covering with thermally insulation
material.
ESP - Luminarias no adecuadas para que sean cubiertas por
materiales aislantes térmicamente.
PRT - Luminarias ndo adequadas para ser cobertas por materiais de
isolamento térmico.
ITA - Lampade non adatte al rivestimento in materiale termico.
FIN - Valaisimet eivat sovellu peittamaan lampderistettyja materiaaleja.
POL - Oprawy nie nadajN sifi do pokrywania izolacjN termicznN.
HRV - Svetilike nisu pogodne za prekrivanje termilkim izolacijskim
materijalom.
EST - Valgustit ei tohi katta soojustusmaterjaliga.
LVA - Gaismekius nedrikst pUrkiUt ar siltumizolUcijas materiQlu.
LTU - Gviestuv0 negalima ugdengti su terminas izoliacijos medgiaga.
SVK - SvietidI§ sa nesm¥: zakriva$ tepelne izolalnTm materi§lom.
HUN - A vil§g?- testek nem vonhat- k be hRszigetelR anyaggal.
ROM - Corp de iluminat neadecvat pentru acoperirea cu material de
izolaie termict.
CZE - NezakrTvejte lampu izolalnzm materi§lem.
SVN - Svetilke niso primerne za prekrivanje s termoizolacijskim
materialom.
GRC - ¢ (ixlstilseyd ea3Yiilg tils liaUs aUlYaadalg osU aYegyd gl
dUyeUslsah) ea3¥safy gasah.
TUR - Lambalar ést yaléittm malzemesiyle kaplanmaya uygun dejildir.
BGR -_fOdt0k0 HO G4 fj tsStecfo0 f dLszOydsted B0k jtedf0dd.
SRB - Svetiljske nije pogodno prekrivati sa izolacionim termilkim
materijalom.
RUS - b jlsdizadSd, ¢ fiejHEOLEOYjahY j Haw st visdw
ks jYtzsoList vy disti " d GOk jedodsd.

Mpp agfEMU bbUMAPY Mafy Wbl

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af
en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av strémmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av stremtilferselen til stremkretsen med riktig sikring fer installasjon-
sarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAGT! Sl4i6 rafmagnid dr adur en uppsetning hefst. i
sumum I6ndum parf uppsetning ad vera framkveemd af I6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen lektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien.Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor
advies.

FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
I'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la matiére.
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefihrt werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behdrden
ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalacdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
méaérayksista.POL - WAENE! Przed rozpocziiciem instalacji odijNcz
zasilanie. W niekt - rych paEstwach instalacje elektryczne mogK by T
wykonywane wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektryk -w.
Skontaktuj sifi z odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradH.
HRV - VAGNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrgiti samo ovlagteni
elektrilar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlagtenog elektrilara.
EST - OLULINE! Lilitage vooluvdrgu toide alati valja enne
paigaldamistd alustamist. Mdnedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud téovotja. P66rduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVAR(GI! VienmUr izslUdziet elektropadevi, pirms sOkat veikt
montUgas darbus. AtsewggUs valstjs elektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots eIektromontUgas darbuz}iUmUJs Neskaidrjbu gadjjumU
sazinieties ar savu vietUjo elektroapgUdes iestUdi.

LTU - SVARBU! Prieg pradadami elektros instaliacijos darbus,visada
igiunkite elektros energijN. Kai kuriose galyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. Kreipkitas |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Dlegit®! Pred ingtal§ciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatrte medzi tie krajiny, kde ingtal§ciu m1ge uskutolni$ vilulne
elektrik&r. O radu pogiadajte vagu lok§Inu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielRtt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kiz8r-lag szakember v@gezhet. Ezzel kapcsolatban ®@rdekIRdj
elektromos szolgaltatédnal.

ROM - ATENSIE! OpriSi ‘ntotdeauna alimentarea cu curent electric




“nainte de a ‘ncepe lucrtrile de instalare. (n unele $tri, operasiunile de
instalare pot fi efectuate numai de ckttre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informasii, contactasi autoritatea localt. care gestioneazt
energia electrict.
CZE - DSLEGITE! PSed instalac? vgdy odpojte ze s?. V nDkterTch
zem?ch mTge instalaci prov@st pouze kvalifikovanT elektrik&s.
Kontaktujte o radu nejbliggzho elektrikgSe.
SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati le
pooblagleni elektrilar. Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni
servis.
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TUR - ¥NEML{! Kuruluma baklamadan ©nce her zaman elektrik
devresini kapaténéz. Bazé ¢ lkelerde elektrik kurulum iklemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapéimaktadér. Size en yakén yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
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SRB - BITNO! Uvek iskljulite struju pre nego gto polnete s
intaliranjem.U pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaglenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
saerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan skada manniskor och
miljé om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till lampligt insamlingsstalle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa réatt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och milj6é negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kdpte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene pafgrer naturen og miljget ungdig belastning, samt til a

beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
ensker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun urgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabunadur innihalda
efni sem geta valdid skada a heilsu folks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. Pad er & pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. begar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & natturu og umhverfi og vié ad vernda heilsu
manna. Til aH f§ frekari upplTsingar um r@tta forgun, vinsamlegast
hafid samband vid pin borgaryfirvold, naestu méttékustod eda
verslunina par sem pu keypti véruna.

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven
bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht.

FRA - £limination des appareils mis au rebut par les m®nages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
kénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgemaRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fiir weitere
Informationen beziiglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr &rtliches Blirgerbdiro, lhren Hausmiill-Entsorgungsdienst
oder das Geschaéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen sustancias que
pueden dafar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacién correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion




de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias que
podem causar danos a saide humana e ao meio ambiente se nao
forem reciclados corretamente. £ da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ymparistélle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerayspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taméan tuotteen.
POL - Pozbywanie sifi zulytego sprzfitu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, Ue produktu nie wolno
wyrzucal wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzfit
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
ROM - Eliminarea dekeurilor de echipamente de cttre utilizatorii din
gospodtriile particulare din Uniunea Europeant.. Acest simbol indict
faptul ct produsul nu trebuie aruncat ‘mpreunt. cu dekeurile menajere
ale gospodtriei dvs. Echipamentele electrice ki electronice conin
substange care pot dtuna stnttkSii umane ki mediului dact nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. st le predaSi la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ki
electronice uzate. Pred®ndu-le pentru o reciclare corectt, ajutasi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ki mediului
Ki la protejarea st.nttkSii umane. Pentru mai multe informafii referitoare
la eliminarea corectt, contactasi biroul local din orakul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodkriei dvs. sau magazinul de la care aSi
achiziSionat acest produs.

CZE - Likvidace za$zen? po ukonlen? jejich poug?vn? ugivateli v
soukromTch dom8&cnostech v zemzch Evropsk® Unie. Tento symbol
oznaluje, ge virobek nelze likvidovat jako bngnT domovn? odpad.
Elektrick§ a elektronick§ za$?zen? obsahuj? I§tky, kter® mohou bTt
gkodliv® lidsk®mu zdrav? a givotn?mu prostéed?, pokud by nebyly
odpov2daj2c2m zpTsobem recyklov&ny. Je vag? odpovidnost?, abyste
za$?zen? odevzdali v mzsth) urlen®m pro sbir elektrickTch a
elektronickTch za$zen? urlenTch k recyklaci. Kdyg pSedSte virobky k
odpovadajic? recyklaci, pomghste zabr§nit, aby zbyteInD zatgovaly
p&rodu a givotn? prostSed?, a chr§nzte lidsk® zdravz. Dalg? informace
{Tkaj2c? se spr§vn@ likvidace zzsk8te na mestnzm ¥Sadn, u vag? slugby
zajigdujec? likvidaci domovn?ho odpadu nebo v obchodh, ve kter®m jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaluje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vagimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektrilna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
gkodujejo zdravju ljudi in okolju, le niso pravilno reciklirane. Vaga
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dololeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrilne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreliti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnagili naravo in okolje ter glitite zdravje ljudi. Za vel
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, slugbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,

kjer ste kupili ta izdelek.
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TUR - Avrupa BirliJiinde yakayan ev kullanécélarénén kullandeje aték
ekipmanlarén atélmasé. Bu sembol, ¢ren¢n dier evsel atéklarla birlikte
atélmamasé gerektigini gOsterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dojru kekilde geri d°n¢k¢m¢ sajlanmazsa insan sajléje ve -evreye
zararlé olabilecek maddeler i-erir. Aték elektrikli ve elektronik
ekipmanlarén belirlenen geri d°n¢k¢m noktalaréna bérakélmasé sizin
sorumlulugunuzdadér. Dojru geri d°n¢k¢m noktaséna teslim ederek bu
¢rénlerin dojaya ve -evreye zarar vermesini engeller ve insan
sajlegené korumuk olursunuz. Dojru aték imhasé yolu hakkénda daha
fazla bilgi i-in, I¢tfen kehirdeki yerel b¢ro, evsel aték imha servisi ya da
¢reng aldgyenéz majaza ile iletikime ge-in.
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SRB T Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domalinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznalava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuTnim otpadom. Elektrilna i elektronska
oprema sadrge supstance koje mogu biti gtetne po zdravlje ljudi i
givotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaga je odgovornost
da otpadnu elektrilnu i elektronsku opremu predate na naznalenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklagu sprelavate nepotrebno zagalivanje
prirode i givotne sredine i gtitite zdravlje ljudi. Za vige informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, slugbi za
uklanjanje kuTnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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UBbT 3 AP fhalliidl MFEAL thaECiepa Pp ibagich ib6rJl heb
fbfduih fbimpmip. pEpp i fbpaC tbo an poM Mpa FbHBbT ap i fbando at
fbaPpid fbanChpll fbiBpo. Uudup Fballhid iblliptQpl Mbiblldpwapl bo
anfp o AEMM Kpgf Vbo I nll fbinERg MbMpQl 8 ba pSa thil Cbmppif
UEWb I npn. updM Nbo Fddlla aEubpl YEbpa fbagti6rd tho aGAl
Y6aplt 80T I bl Upmpp AP fbalpid fbllipMrQpl mibiblUpuapl. Nap
YEbpa fband6id bpGa il Apmppit MEWD I upw, Pialll bl AEMD Ubo
anl i fbandierd an Fbli3pp FbEbMp Mbo FbAMpUL mibo FbMpQL pug bV,
WAEMD Mbo warpl Inl oinEfa. baCpp ag Fhalbuard ymb App®l ibtiebJ
fb-Iupnl ag fband6, pp6o i Jfb Mallld fbappall fbaubp M Bpall tbY6bT
afl fbaPipfd fbanCbpl in fbad6p fblip FEUppd aap ' fbagdé.
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